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Ministerio 
de Economía 
y Finanzas

MINISTERIO DE ECONOMÍA Y FINANZAS 
MINISTERIO DE RELACIONES EXTERIORES 
MINISTERIO DE GANADERÍA, AGRICULTURA Y PESCA

Montevideo, 2 5 FEB. 2025
VISTO: el Proyecto de Contrato de Donación GPG Grant N° TF C5819 entre 
la República Oriental del Uruguay (ROU) y el Banco Internacional de 
Reconstrucción y Fomento (BIRF), que concede financiamiento adicional al 
“Proyecto de Sistemas Agroecológicos y Resilientes al Clima de Uruguay”, 
destinado a fortalecer los sistemas públicos agrícolas y a los productores 
rurales para incrementar las acciones de mitigación y adaptación al cambio 
climático y promover la producción agroecológica; y responder de manera 
eficaz en caso de una Crisis o Emergencia que cumpla con los requisitos;

RESULTANDO: I) que con fecha 23 de marzo de 2022 se suscribió el 
Contrato de Préstamo N° 9305-UY;

II) que el BIRF en su calidad de fideicomisario del Fondo del 
BIRF para Soluciones Innovadoras en favor de los bienes Públicos Mundiales, 
propone otorgar una donación de U$S 1:000.000 (dólares estadounidenses 
un millón) en fondos no reembolsables para contribuir al financiamiento del 
proyecto de Sistemas Agroecológicos y Resilientes al Clima de Uruguay;

III) que el Ministerio de Ganadería, Agricultura y Pesca 
(MGAP) es el Organismo Ejecutor del referido Programa;

CONSIDERANDO: que corresponde proceder a la aprobación del Contrato 
de Donación GPG Grant N° TF C5819, a celebrarse entre la República 
Oriental del Uruguay (ROU) y el Banco Internacional de Reconstrucción y 
Fomento (BIRF), así como autorizar que el mismo sea suscrito, en 
representación del país, por la Sra. Ministro de Economía y Finanzas, 
Ec. Azucena Arbeleche o por el Sr. Subsecretario de Economía y Finanzas, 
Cr. Alejandro Irastorza, indistintamente;

ATENTO: a lo dispuesto por el artículo 145 de la Ley N° 15.851, de 24 de 
diciembre de 1986, el artículo 3o del Decreto-Ley N° 15.437, de 27 de julio de 
1983, y por el artículo 33 de la Ley N° 19.149, de 24 de octubre de 2013;
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EL PRESIDENTE DE LA REPÚBLICA

R E S U E L V E :

1o) Apruébase el proyecto de Contrato de Donación GPG Grant N° TF C5819, 
a celebrarse entre la República Oriental del Uruguay (ROU) y el Banco 
Internacional de Reconstrucción y Fomento (BIRF), por un monto de 
U$S 1:000.000 (dólares estadounidenses un millón), destinado al Proyecto de 
Sistemas Agroecológicos y Resilientes al Clima de Uruguay, cuyo texto 
constituye parte integrante de la presente Resolución.

2o) El referido Contrato será oportunamente otorgado y suscrito, en nombre y 
representación del país, por la Sra. Ministro de Economía y Finanzas, 
Ec. Azucena Arbeleche o por el Sr. Subsecretario de Economía y Finanzas, 
Cr. Alejandro Irastorza, indistintamente.

3o) Desígnanse, indistintamente, a los Dres. Marcos Álvarez Regó, Fernando 
Scelza Martínez y Gabriela Tobías Pedronzo, para que expidan por la 
República los dictámenes jurídicos correspondientes.

4o) Dese cuenta a la Asamblea General, dentro de los 10 (diez) días siguientes 
a la celebración del Contrato de Donación referido.

5o) Comuniqúese al Tribunal de Cuentas, a efectos de dar cumplimiento a lo 
dispuesto por el artículo 33 de la Ley N° 19.149, de 24 de octubre de 2013.

6o) Pase a la Unidad de Relacionamiento con Organismos Multilaterales del 
Ministerio de Economía y Finanzas a los efectos de la correspondiente 
comunicación. Cumplido, archívese.
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THE WORLD BANK
IBRD» IDA I WORLDBANKGROUP

CONFIDENTIAL DRAFT

2024

Her Excellency 
Ms. Azucena Arbeleche 
Minister of Economy and Finance 
Ministry of Economy and Finance 
Montevideo, Uruguay

Re: GPG Grant No._________
Additional Financing for Uruguay Agro-ecological and Climate 
Resilient Systems Project
Letter Agreement_________________________________

Dear Ms. Azucena Arbeleche:

In response to the request for fmancial assistance made on behalf of the Oriental Republic 
of Uruguay (“Recipient”), I am pleased to inform you that the International Bank for Reconstruction 
and Development (“Bank” or “IBRD”), acting as trustee of the IBRD Fund of Innovative Global 
Public Goods Solutions (“Trust Fund”), proposes to extend to the Recipient a grant in an amount 
not to exceed one million United States Dollars (USD 1,000,000.00) (“Grant”) on the terms and 
conditions set forth or referred to in this letter agreement (“Agreemenf’), which ineludes the attached 
Annex, to assist in the financing ofthe project described in the Annex (“Project”).

This Grant ¡s funded out of the above-mentioned Trust Fund for which the Bank receives 
periodic contributions íforn the donors to the Trust Fund. In accordance with Section 3.02 of the 
Standard Conditions (as defined in the Annex to this Agreement), the Bank’s payment obligations in 
connection with this Agreement are limited to the amount of funds made available to ¡t by the donors 
under the above-mentioned Trust Fund, and the Recipient’s right to withdraw the Grant proceeds is 
subject to the availability of such funds.

Please confirm the Recipient’s agreement to the foregoing by having an authorized 
official o f the Recipient sign and date this Agreement, and retuming one duly executed copy to 
the Bank.

Very truly yours,
INTERNATIONAL BANK FOR 

RECONSTRUCTION AND DEVELOPMENT

By_____________________
Marianne Fay 

Country Director

1818 H Street NW Washington. DC 20433 USA
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AGREED:
THE ORIENTAL REPUBLIC OF URUGUAY

By ___________________________
Authorized Representative

Ñam e___________________________

Title ___________________________

Date

2024July 22, 2024

Enclosures:

(1) “International Bank for Reconstruction and Development and International 
Development Association Standard Conditions for Grant Financing Made by the 
Bank out of Trust Funds” dated February 25, 2019

(2) Disbursement and Financial Information Letter of the same date as this Agreement, 
together with the “Disbursement Guidelines for Investment Project Financing”, dated 
February 2017
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GPG Grant N o._____
ANNEX

Article I
Standard Conditions; Defínitions

1.01. Standard Conditions. The Standard Conditions (as defined in Section 1.02 below) 
constitute an integral part of this Agreement.

1.02. Defínitions. Unless the context requires otherwise, the capitalized terms used in this 
Agreement have the meanings ascribed to them in the Standard Conditions, in the Loan Agreement, 
or in this Section:

(a) “Anti-Corruption Guidelines” means, for purposes of paragraph 2 of the Appendix to the 
Standard Conditions, the “Guidelines on Preventing and Combating Fraud and Corruption 
in Projects Financed by IBRD Loans and IDA Credits and Grants”, dated October 15, 2006, 
and revised in January, 2011, and as of July 1, 2016.

(b) “Category” means a category set forth in the table in Section 3.01 of this Agreement.

(c) “Environmental and Social Commitment Plan” or “ESCP” means the environmental and 
social commitment plan for the Project, dated October 26, 2021, as the same may be 
amended from time to time in accordance with the provisions thereof, which sets out the 
material measures and actions that the Borrower shall carry out or cause to be carried out 
to address the potential environmental and social risks and impacts ofthe Project, including 
the timeframes of the actions and measures, institutional, staffing, training, monitoring and 
reporting arrangements, and any environmental and social instruments to be prepared 
thereunder.

(d) “Environmental and Social Standards” or “ESSs” means, collectively: (i) “Environmental 
and Social Standard 1: Assessment and Management of Environmental and Social Risks 
and Impacts”; (ii) “Environmental and Social Standard 2: Labor and Working Conditions”; 
(iii) “Environmental and Social Standard 3: Resource Efficiency and Pollution Prevention 
and Management”; (iv) “Environmental and Social Standard 4: Community Flealth and 
Safety”; (v) “Environmental and Social Standard 5: Land Acquisition, Restrictions on Land 
Use and Involuntary Resettlement”; (vi) “Environmental and Social Standard 6: 
Biodiversity Conservation and Sustainable Management of Living Natural Resources”; 
(vii) “Environmental and Social Standard 7: Indigenous Peoples/Sub-Saharan African 
Historically Underserved Traditional Local Communities”; (viii) “Environmental and 
Social Standard 8: Cultural Heritage”; (ix) “Environmental and Social Standard 9: 
Financial Intermediarles”; (x) “Environmental and Social Standard 10: Stakeholder 
Engagement and Information Disclosure”; effective on October 1, 2018, as published by 
the Bank.

(e) “Loan Agreement” means the loan agreement between the Recipient and the Bank, dated 
March 23, 2022 (Loan No. 9305-UY), in support of the Original Project.

(f) “MGAP” means Ministerio de Ganadería, Agricultura y  Pesca, the Recipient’s Ministry 
of Livestock, Agriculture and Fisheries.

(g) “Operating Costs” means reasonable recurrent expenditures incurred by MGAP in 
connection with incremental recurrent costs associated with the implementation of the
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Project including, Ínter alia: (a) operation, leasing and maintenance of: (i) office equipment, 
laboratory equipment, vehicles (including fuel, repairs and spare parts); and (ii) office 
facilities under the Project; (b) insurance for equipment and vehicles procured under the 
Project; (c) office Utilities associated withthe functioning ofthe PMU; (d) Communications 
expenses required for the implementation of the Project; (e) travel and per diem for PMU’s 
staff; and (f) non-durable goods.

(h) “Operational Manual” means the Recipient’s manual referred to in Section I.E of Schedule 
2 to the Loan Agreement, as the same may be amended from time to time with the prior 
written consent of the Bank, and such term ineludes any schedules to such manual1.

(i) “Original Project” means the Project described in the Loan Agreement.

(j) “PMU” means the Unidad de Gestión de Proyectos, MAGP’s Project Management Unit.

(k) “Procurement Regulations” means, for purposes of paragraph 20 of the Appendix to the 
Standard Conditions, the “World Bank Procurement Regulations for IPL Borrowers”, dated 
September 2023.

(l) “Standard Conditions” means the “International Bank for Reconstruction and 
Development and International Development Association Standard Conditions for Grant 
Linancing Made by the Bank out of Trust Funds”, dated February 25, 2019.

(m) “Training” means Training Costs” means the reasonable expenditures (other than those for 
Consulting Services) incurred by MGAP, in connection with the carrying out of seminars 
and workshops, including the reasonable travel costs (i.e., accommodation, transportadon, 
and per-diem) of trainees and trainers (if applicable), trainers honorarium, training 
registration fees, catering, rental of training facilities and equipment, logistics and printing 
Services, as well as training materials for the purposes of, and directly related to, the 
activities described in the Project.

Article II 
Project Execution

2.01. Project Objectives and Description. The objectives of the Project are the same as the one 
of the Original Project. The Project consists of the Original Project and the following activities under 
an additional Part 2.1 (a) ofthe Project: Provisión of support to: (a) carry out policy dialogue for climate 
smart livestock through the development of a national strategy for climate smart livestock; and (b) 
promote climate-smart livestock practices through: (i) the development of curricula and leaming 
materials to promote awareness and adoption of climate-smart livestock best-practices; (ii) the 
building of capacity (training of trainers) to promote the adoption of climate-smart technologies 
and innovative livestock management best-practices by livestock farmers; and (iii) the transference 
of climate-smart livestock best-practices to at least 120 participating livestock producers across 
65,000 ha.

2.02. Project Execution Generally. The Recipient declares its commitment to the objectives of 
the Project. To this end, the Recipient shall carry out the Project through MGAP, in accordance

1 To be eliminated in the POM is ready by appraisal.
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with the provisions of: (a) Arricie II o f the Standard Conditions; (b) the Anti-Corruption Guidelines; 
and (c) this Arricie II.

2.03. Institutional and Other Arrangements. Section I of Schedule 2 to the Loan Agreement is 
hereby incorporated by reference and shall apply, mutatis mutandis, to this Agreement, and the 
Recipient undertakes to comply with the provisions thereof to the same extent as if such provisions 
had been set out in full in this Agreement, provided that for the purposes of this Agreement: (a) the 
references to the “Loan” in said Sections shall be construed as references to the Grant provided for 
under this Agreement; and (b) the references to the “Borrower” in said Sections shall be construed 
as references to the Recipient.

Article III
Withdrawal of Grant Proceeds

3.01. Eligible Expendiíures. The Recipient may withdraw the proceeds of the Grant in 
accordance with the provisions of: (a) Article III of the Standard Conditions; and (b) this Section; 
to finance Eligible Expenditures in the amount allocated and, if applicable, up to the percentage set 
forth against each Category of the following table.

Category Amount of the Grant 
Allocated

(expressed in USD)

Percentage of Expenditures to 
be Financed 

(inclusive of Taxes)]

(1) Goods, non-consulting 
Services, Consulting 
Services, Training and 
Operating Costs under Part 
2.1 (a) of the Project

1,000,000 100%

TOTAL AMOUNT 1,000,000

3.02. Withdrawal Conditions. Notwithstanding the provisions of Section 3.01 of this 
Agreement, no withdrawal shall be made for payments made prior to the date of this Agreement.

3.03. Withdrawal Period. The Closing Date is November 30, 2026.

Article IV
Effectiveness; Termination

4.01. This Agreement shall not become effective until evidence satisfactory to the Bank has been 
fumished to the Bank that the Operational Manual has been updated in a manner satisfactory to the 
Bank2.

2 To eliminated if ready by appraisal.
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4.02. This Agreement and all obligations of the parties under it shall termínate if it has not 
entered into effect by the date 90 days after the date of this Agreement, unless the Bank, after 
consideration of the reasons for the delay, establishes a later date for the purpose of this Section. 
The Bank shall promptly notify the Recipient of such a later date.

Article V
Recipient’s Representative; Addresses

5.01. Recipient’s Representative. The Recipient’s Representative referred to in Section 7.02 of 
the Standard Conditions is its Minister of Economy and Finance

5.02. Recipient’s Address. For purposes of Section 7.01 of the Standard Conditions: (a) the 
Recipient’s Address is:

Ministerio de Economía y Finanzas 
Colonia No. 1089, Piso 3 
CP: 11100
Montevideo, Uruguay; and

(b) the Recipient’s Electronic Address is:

E-mail:
organismos.multilaterales@mef.gub.uv

5.03. Bank’s Address. For purposes of Section 7.01 of the Standard Conditions: (a) the Bank’s 
address is:

International Bank for Reconstruction and Development 
1818 H Street, N.W.
Washington, D.C. 20433 
United States of America; and

(b) the Bank’s Electronic Address is:

Telex: Facsímile: E-mail:

248423 (MCI) or 
64145 (MCI)]

1-202-477-6391 mfay@worldbank.org

mailto:mfay@worldbank.org


BORRADOR CONFIDENCIAL

THE WORLD BANK
IBRD • IDA I WORLD BANKGROUP

de de 2024

Su Excelencia 
Sra. Azucena Arbeleche 
Ministro de Economía y Finanzas 
Ministerio de Economía y Finanzas 
Montevideo, Uruguay

Ref.: GPG Donación nro._________
Financiamiento Adicional para el Proyecto Sistemas
Agroecológicos y Resilientes en Uruguay
Carta Acuerdo_________________________________

Estimada Sra. Azucena Arbeleche:

En respuesta a la solicitud de asistencia financiera que fue presentada en nombre de la 
República Oriental del Uruguay ("Beneficiario"), me complace informarle que el Banco 
Internacional de Reconstrucción y Fomento ("Banco" o "BIRF"), en su calidad de fideicomisario del 
Fondo del BIRF para Soluciones Innovadoras en favor de los Bienes Públicos Mundiales, propone 
otorgar al Beneficiario una donación por un importe no superior a un millón de dólares de los 
Estados Unidos de América (USD 1.000.000,00) ("Donación") de acuerdo con los términos y 
condiciones detallados o especificados en la presente carta acuerdo ("Acuerdo"), que incluye el 
Anexo adjunto, para contribuir al financiamiento del proyecto descrito en el Anexo ("Proyecto").

Esta Donación se financia con fondos procedentes del fondo fiduciario señalado, para el cual 
el Banco recibe contribuciones periódicas de los donantes al fondo fiduciario. De conformidad con 
la sección 3.02 de las Condiciones Generales (tal como se definen en el Anexo de este Acuerdo), las 
obligaciones de pago del Banco en relación con este Acuerdo quedan limitadas al importe de los 
fondos puestos a su disposición por el/los donante(s) en el marco del fondo fiduciario mencionado 
anteriormente, y el derecho del Beneficiario a retirar los recursos de la Donación está sujeto a la 
disponibilidad de dichos fondos.

Le pedimos cordialmente que confirme que el Beneficiario está de acuerdo con lo señalado 
anteriormente al hacer que un funcionario autorizado del Beneficiario firme y feche este Acuerdo, y 
devolver un ejemplar debidamente firmado al Banco.

Cordiales saludos,
BANCO INTERNACIONAL DE 

RECONSTRUCCIÓN Y FOMENTO

Por__________
Marianne Fay 

Directora de País

1818 H Street NW Washington, DC 20433 EE. UU.
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ACORDADO:
REPÚBLICA ORIENTAL DEL URUGUAY

Por_________________________
Representante autorizado

Nombre 

Cargo _  

Fecha

Adjuntos:

(1) "Condiciones Generales del Banco Internacional de Reconstrucción y Fomento y la 
Asociación Internacional de Fomento para las donaciones que concede el Banco con 
cargo a fondos fiduciarios" de fecha 25 de febrero de 2019.

(2) Carta de Desembolso e Información Financiera de la misma fecha que este Acuerdo, 
junto con las "Directrices sobre los Desembolsos de Financiamiento para Proyectos 
de Inversión", de fecha febrero de 2017.
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GPG Donación nro._____
ANEXO

Artículo I
Condiciones Generales; Definiciones

1.01. Condiciones Generales. Las Condiciones Generales (tal y como se definen en la sección 
1.02) forman parte integrante del presente Acuerdo.

1.02. Definiciones. Salvo que el contexto requiera que sea de otro modo, los términos con 
mayúscula inicial que se utilizan en el presente Acuerdo tienen el significado que se les otorga en 
las Condiciones Generales, en el Convenio de Préstamo o en esta sección:

(a) "Normas Anticorrupción" significa, para los fines del párrafo 2 del Apéndice de las 
Condiciones Generales, las "Normas para la Prevención y Lucha contra el Fraude y la 
Corrupción en Proyectos Financiados por Préstamos del BIRF y Créditos y Donaciones 
de la AIF", de fecha 15 de octubre de 2006 y revisadas en enero de 2011 y al 1 de julio de 
2016.

(b) "Categoría" significa una categoría especificada en el cuadro de la sección 3.01 del presente 
Acuerdo.

(c) "Plan de Compromiso Ambiental y Social" o "PCAS" significa el plan de compromiso 
ambiental y social para el Proyecto, de fecha 26 de octubre de 2021, y las versiones 
enmendadas del mismo de conformidad con lo dispuesto en el mismo, en que se detallan 
las medidas y acciones fundamentales que el Prestatario llevará a cabo o hará que se lleven 
a cabo para hacer frente a los posibles riesgos e impactos ambientales y sociales del 
Proyecto, incluidos los cronogramas de las acciones y medidas, las disposiciones 
institucionales y relativas al personal, la capacitación, el monitoreo y la presentación de 
informes, así como todos los instrumentos ambientales y sociales a ser elaborados en virtud 
del mismo.

(d) "Estándares Ambientales y Sociales" o "EAS" significa, colectivamente: (i) "Estándar 
Ambiental y Social 1: Evaluación y Gestión de Riesgos e Impactos Ambientales y 
Sociales"; (ii) "Estándar Ambiental y Social 2: Trabajo y Condiciones Laborales"; (iii) 
"Estándar Ambiental y Social 3: Eficiencia en el Uso de los Recursos y Prevención y 
Gestión de la Contaminación"; (iv) "Estándar Ambiental y Social 4: Salud y Seguridad de 
la Comunidad"; (v) "Estándar Ambiental y Social 5: Adquisición de Tierras, Restricciones 
sobre el Uso de la Tierra y Reasentamiento Involuntario"; (vi) "Estándar Ambiental y 
Social 6: Conservación de la Biodiversidad y Gestión Sostenible de los Recursos Naturales 
Vivos"; (vii) "Estándar Ambiental y Social 7: Pueblos Indígenas/Comunidades Locales 
Tradicionales Históricamente Desatendidas de Africa Subsahariana"; (viii) "Estándar 
Ambiental y Social 8: Patrimonio Cultural"; (ix) "Estándar Ambiental y Social 9: 
Intermediarios Financieros"; (x) "Estándar Ambiental y Social 10: Participación de las 
Partes Interesadas y Divulgación de Información"; en vigor desde el 1 de octubre de 2018, 
tal como los publicó el Banco.

(e) "Convenio de Préstamo" significa el convenio de préstamo suscrito entre el Beneficiario y 
el Banco, de fecha 23 de marzo de 2022 (Préstamo nro. 9305-UY), en apoyo del Proyecto 
Original.
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(f) "Costos Operativos" significa los gastos recurrentes razonables en que incurra el MGAP 
en relación con los costos recurrentes increméntales asociados a la ejecución del Proyecto, 
incluidos, entre otros: (a) el funcionamiento, arrendamiento y mantenimiento de: (i) 
equipos de oficina, equipos de laboratorio, vehículos (incluyendo combustible, 
reparaciones y repuestos); y (ii) oficinas en el marco del Proyecto; (b) seguros para equipos 
y vehículos adquiridos en el marco del Proyecto; (c) servicios públicos asociados con el 
funcionamiento de la UGP; (d) gastos de comunicaciones necesarios para la ejecución del 
Proyecto; (e) viajes y viáticos para el personal de la UGP; y (f) bienes no duraderos.

(g) "Proyecto Original" significa el Proyecto descrito en el Convenio de Préstamo.

(h) "Regulaciones de Adquisiciones" significa, para fines del párrafo 20 del Anexo a las 
Condiciones Generales, las "Regulaciones de Adquisiciones para Prestatarios en Proyectos 
de Inversión del Banco Mundial", de septiembre de 2023.

(i) "Condiciones Generales" significa las "Condiciones Generales del Banco Internacional de 
Reconstrucción y Fomento y la Asociación Internacional de Fomento para las donaciones 
que concede el Banco con cargo a fondos fiduciarios" de fecha 25 de febrero de 2019.

(j) "Gastos de Capacitación" significa los gastos razonables (distintos de los correspondientes 
a servicios de consultoría) en que incurra el MGAP en relación con la realización de 
seminarios y talleres, incluidos los gastos de viaje razonables (es decir, alojamiento, 
transporte y viáticos) de los participantes en la capacitación y los capacitadores (si 
procede), los honorarios de los capacitadores, las tasas de inscripción en la capacitación, 
los servicios de comidas y bebidas, el alquiler de salones y equipos para la capacitación, 
los servicios de logística e impresión, así como los materiales de capacitación a efectos de 
las actividades descritas en el Proyecto y directamente relacionados con ellas.

Artículo II
Ejecución del Proyecto

2.01. Objetivos y  Descripción del Proyecto. Los objetivos del Proyecto son los mismos que los 
del Proyecto Original. El Proyecto está formado por el Proyecto Original y las siguientes 
actividades en el marco de una parte 2.1 (a) adicional del Proyecto: Prestación de apoyo para: (a) 
llevar a cabo un diálogo sobre políticas para la ganadería climáticamente inteligente a través del 
desarrollo de la estrategia nacional para la ganadería climáticamente inteligente; y (b) promover 
prácticas ganaderas climáticamente inteligentes a través de: (i) la elaboración de currículos y 
materiales de aprendizaje para promover la conciencia y la adopción de las mejores prácticas en 
materia de ganadería climáticamente inteligente; (ii) el desarrollo de capacidades (capacitación de 
capacitadores) para promover la adopción de tecnologías climáticamente inteligentes y mejores 
prácticas innovadoras de gestión ganadera por parte de los ganaderos; y (iii) la transferencia de las 
mejores prácticas en materia de ganadería climáticamente inteligente a un mínimo de 120 
ganaderos participantes en 65.000 ha.

2.02. Ejecución del Proyecto en General. El Beneficiario afirma su compromiso con los 
objetivos del Proyecto. Para este fin, el Beneficiario ejecutará el Proyecto a través del MGAP, de 
conformidad con las disposiciones de: (a) el artículo II de las Condiciones Generales; (b) las 
Normas Anticorrupción; y (c) el presente artículo II.

2.03. Disposiciones Institucionales y  Otras. La sección I del Apéndice 2 del Convenio de 
Préstamo queda incorporada por referencia y se aplicará, mutatis mutandis, al presente Acuerdo, y 
el Beneficiario se compromete a cumplir sus disposiciones en la misma medida que si dichas
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disposiciones se hubieran detallado íntegramente en el presente Acuerdo, siempre que a los efectos 
del presente Acuerdo: (a) las referencias al "Préstamo" en dichas secciones se interpreten como 
referencias a la Donación prevista en el presente Acuerdo; y (b) las referencias al "Prestatario" en 
dichas secciones se interpreten como referencias al Beneficiario.

Artículo III
Retiro de los Fondos del Préstamo

3.01. Gastos Elegibles. El Beneficiario podrá retirar los recursos de la Donación de conformidad 
con lo dispuesto en (a) el artículo III de las Condiciones Generales y (b) esta sección, para financiar 
los Gastos Elegibles de acuerdo con el importe asignado y, si procede, hasta el porcentaje señalado 
para cada Categoría en el siguiente cuadro.

Categoría Importe asignado de la 
Donación 
(en USD)

Porcentaje de gastos a 
financiar

(impuestos incluidos)

(a) Bienes, servicios 
distintos a los de 
consultoría, servicios de 
consultoría, costos 
operativos y de capacitación 
en el marco de la parte 
2.1 (a) del Proyecto

1.000.000 100%

IMPORTE TOTAL 1.000.000

3.02. Condiciones de Retiro. No obstante lo dispuesto en la sección 3.01 del presente Acuerdo, 
no se realizará ningún retiro por pagos efectuados antes de la fecha del presente Acuerdo.

3.03. Plazo para Retiros. La Fecha de Cierre es el 30 de noviembre de 2026.

Artículo IV
Entrada en Vigencia; Resolución

4.01. Este Acuerdo recién entrará en vigencia cuando se haya presentado evidencia al Banco que 
sea satisfactoria para el Banco de que el Manual de Operaciones ha sido actualizado de manera 
satisfactoria para el Banco.

4.02. Este Acuerdo y todas las obligaciones de las partes en virtud del mismo terminarán si no 
ha entrado en vigor en la fecha 90 días posteriores a la fecha del presente Acuerdo, a menos que el 
Banco tome en consideración las razones del retraso y fíje una fecha posterior a los efectos de esta 
sección. El Banco informará sin demora al Beneficiario de dicha fecha posterior.

Artículo V
Representante del Beneficiario; Direcciones

5.01. Representante del Beneficiario. El Representante del Beneficiario especificado en la 
sección 7.02 de las Condiciones Generales es su Ministro de Economía y Finanzas.
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5.02. Dirección del Beneficiario. A efectos de la sección 7.01 de las Condiciones Generales: (a) 
la Dirección del Beneficiario es:

Ministerio de Economía y Finanzas 
Colonia No. 1089, Piso 3 
CP: 11100
Montevideo, Uruguay; y

(b) la dirección electrónica del Beneficiario es:

Correo electrónico:
organismos, multilateral es@mef.gub.uv

5.03. Dirección del Banco. A efectos de la sección 7.01 de las Condiciones Generales: (a) la 
Dirección del Banco es:

Banco Internacional de Reconstrucción y Fomento 
1818 H Street, N.W.
Washington, D.C. 20433 
Estados Unidos de América; y

(b) la dirección electrónica del Banco es:

Télex: Fax: Correo electrónico:

248423 (MCI) o 
64145 (MCI)

1-202-477-6391 mfay@worldbank.org

mailto:es@mef.gub.uv
mailto:mfay@worldbank.org

